
Albédo Albédo N50N50

FR  INSTALLATION EN  INSTALLATION DE  MONTAGE

La notice d’installation ne remplace pas les 
régulations locales et (inter)nationales des 
installations électriques.

�• Le produit doit être installé suivant les codes 
électriques usuels et appropriés et selon les 
instructions fournies par degré K, pour éviter tout 
risque de combustion ou de choc électrique.

•	 Avant l’installation, la maintenance ou 
le nettoyage du produit, toujours couper 
l’alimentation au panneau principal.

• Déballer soigneusement le produit

•	 Seul l’échange d’un Driver par une pièce d’origine 
est autorisé. Ne jamais tenter d’accéder à l’intérieur du 
luminaire sous peine d’annuler la garantie. 

• Contacter Degré K ou le revendeur local pour 
obtenir une assistance technique.

•	 A conserver à température ambiante : -20°C à 
+45°C.

The installation instruction does not superseeds 
local and (inter)national regulations for electrical 
installations.

•	 The product must be installed following 
applicable and appropriate electrical standards 
and according to the instructions provided by 
degré K in order to avoid any risks of fire or 
electrical shock.

• Before installation, maintenance or cleaning, 
always first turn off power to the circuit.

• Carefully unpack the product 

•	 Only the exchange of a Driver for an original part is 
authorized. Never attempt to access the interior of the 
luminaire since doing so may avoid the warranty. 

• Contact Degré K or the local reseller for technical 
assistance.

•	 Keep at an ambient temperature of: -20°C to 
+45°C.

Die Installationsanweisungen ersetzen nicht die 
lokalen und (inter) nationalen Vorschriften für 
elektrische Installationen.

• Das Produkt muss gemäß den üblichen und 
geeigneten elektrischen Vorschriften und gemäß 
den Anweisungen von Degré K installiert werden, 
um Verbrennungsgefahr oder Stromschlag zu 
vermeiden.

• Schalten Sie vor der Installation, Wartung 
oder Reinigung des Produkts immer die 
Stromversorgung am Hauptpanel aus.

• Packen Sie das Produkt vorsichtig aus

• Nur der Austausch eines Drivers gegen ein 
Originalteil ist zulässig. Versuchen Sie niemals, das 
Innere der Leuchte da sonst die Garantie erlischt! 

• kontaktieren Sie bitte Degré K oder Ihren 
Händler, um technische Unterstützung zu erhalten.

• Bei Raumtemperatur lagern: -20 ° C bis + 45 ° C.
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220V

Plafond béton ou bois
Beton oder Holzdecke
Concret / wooden ceiling Faux-plafond

Abgehängte Decke
False ceiling

2 x4 15kg
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�• Les diffuseurs sont résistants aux solutions 
désinfectantes non agressives type Dürr FD333, 
FD322.

• Les cadres sont suffisamment résistants aux 
solutions alcooliques type FD333 et FD322, mais 
les peintures de cadres peuvent être encrassées 
par d’autres solutions désinfectantes aqueuses.

• La peinture des cadres est sensible aux 
frottements exagérés. 

Après la période de désinfection, essuyer 
sans frotter avec un chiffon DOUX EN 
MICROFIBRE

•	 The light’s diffusers are resistant to non-
aggressive disinfectant solutions such Dürr FD333 
and FD322. 

•	 The frames are sufficiently resistant to alcoholic 
solutions type FD333 and FD322 but the paint 
finish of the frames may be damaged by the use 
of other types of liquid cleaning solutions.

•	 The paint finish of the frames is sensitive to 
extreme scrubbing

After the disinfection time has passed, 
wipe down the light using a clean, SOFT 
MICROFIBER cloth.  Do not scrub.

•	 Die Diffusoren sind beständig gegen nicht 
aggressive Desinfektionslösungen Typ Dürr FD333, 
FD322.

•	 Die Rahmen sind ausreichend resistent gegen 
alkoholische Lösungen vom Typ FD333 und 
FD322. Die Rahmenfarbe kann jedoch durch 
sonstige wasserhaltigen Desinfektionsmitteln 
beschädigt werden.

•	 Die Rahmenfarbe ist gegen starkes Reiben 
empfindlich.

Nach der Desinfektion, trocknen sie ohne 
reibung ab. Achtung mit einem WEICHEN 
Lappen, aus MIKROFASEN 
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